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AGREEMENT
NETWEELN
THE GOVERNMENT OrF THE
UNITED STATES OF AMERICA
. AND
THE GOVERNMENT OF UKRAINE
CONCERNING
THE INTERNATIONAL RADIOECOLOGY LABORATORY OF
THE INTERNATIONAL CHORNODBYU CENTER ON NUCLEAR
SATFLETY, RADIOACTIVE WASTE AND RADIOECOLOGY

The Gaovernment of the United States of America and the Government of
Ukraine (hercinafter referred w as the “Parties™);

Recopnizing the need to understand the radlological, ecological, and health

impncts of radioactive contamination of the environment caused by the 1986 accident
at the Charnobyl Nuclear Power-Plant;

Acting within the framework of the Agreement hetween the Guvernment of
the United Suses of America and the Government of Ukraine Regarding

Humanitarian and Technical Economic Cooperation, signed May 7, 1992 (hereinafler
the “1992 Agreement”);

Noung the Agreement beiwean the Guvernment of the United States of
America and the Government of Ukraine on Scienee and Technology Cooperation,
stpned March 4, 1994 (hercinalier the " 1994 Apreement™);

Noting the Mcmorandum of Undersianding between the Government of the
United States of America 8nd the Goverament of Ukraine op Participation in and
Suppon of the Activities of the International Chornabyl Ceater on Nuciear Salety,
Radivactive Waste and Radioecoloygy, signed April 26, 1996; and

Recognrizing the desirability of establishing an international radioccology
lnbwratory inside the Chiornobyl Exclusion Zanc, to expand wnd complement the
seientific research activitics being conducted at the International Chornobyl Center
nn Nuclear Salety, Radiouctive Wasie nnd Radinecology ("1CC™) and its branch in

Slavutych. Ukraine (Stavutych Labhoratory of Iaternational Rescarch and
Teehnology);

Have agreed as follows
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ARTICLE 1
SCOPE AND OBRJECTIVE

The objective of this Agrecement ix 1o establish the seope of coapcration between
the Purtics in the conduct of field-oriented research and statc-of-the.art analysik
on g year-round basis at a laboratory to be called the International Radioceolagy
Lahoratory (“IRL") tn the Chornobyl Exclusion Zone. Ukraing, in the aroas al-

dosimelry, radionuclide concentrations and the biological effects of radioactive
contaminatian,

Juvint hetbvitles under this Apreement shalt be earried out subject 1o the 1992

Agreemient. Cooperation hetween the Partivk shall be conducted on the basis of
cyualily, reciprocity, and mutual benefit,

ARTICLE 2
FORMS OF COOPERATION

The Paruies shall eneourape cooperation hetween their rorpective laboratories
and contiactors through oxchanges of scicntific and technical information:
cxchanges of seicntisis and technical experts; the conduct of joint acientific
rescarch; the convening of and partcipation in seminars, symposia and other
cvunts; training of scientists and weehnical experts; and other (arms of scicntlific
and lechnical coaperation 48 moy be mutually dpreed upon.

The Purtics shall fuciitute — in an appropriaic manner and within the
framework of the international obligations, national laws, and regulations of the
Partics’ Stales — contacts and cooporation between unlvergitics, rescarch centers,
Instituliony, private sector fivms and other entitics, Lo foster collaborative
research elforts in the arcas of health, environmental risk, transport dynumies,
human and environmental duso/responsa relationships, and mechanisms of
bialogicut umiake of radionuclides in the cnvironment.

The Parties ghill cncourige the widext possible disseminaton of rescarch results
and reliated information, 1y iccordance with the applicable international
obligations, natinnal laws and regulations of the Parues’ states,

ARTICLE 3
EXCECUTIVE AGENTS

Fur the courdination and implementation of this Agreement the Partiex
dJuesignute Executlve Agunts, which shall be responsible for the cxeeution of the
Agreement's provisions, including the provision of premises and ulilitics (by the
Ukritininn yide) and the provision of necessary equipment (hy the U8, side). The

Exceutive Agenis shall jointly sgree on the premiscs and cquipment to be
provided fur the IRL.

The Qavernmont of Ukraine designates as 1ts Exccutive Agent the Ministry of
Ukraine of Emergencies and Alfairs of Pupulation Prowection From the
Cunscquences of Chornobyl Catnatrophe. The Goverament of the United States
ol Americy desipnales as its Exccutive Apent the U.S. Deparument of Encrgy.

ARTICLE 4
AREAS OF COOPERATION

Pursuant Lo this Agreement, the arcas of cooperatian under this Agreement may
include. hut are nat limited ), the (ollowing:
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Development of coneepts and principles (or sasessing cnvironmental safely and
human heullh in zonces of radiosctive cantamination:

Development of radioecologicil axsessniont technlques to assist in the ellcelivo

management of ceolagical nan biological resources in 2ones of radivactive
contamination;

Assessment of the effectiveness and clfictency of clcanup and cavironmenal
restorution methods in Zones of radiouctive contamination;

Asscssmunt of the ellfects of intornally depasited radionuclides. external
radiavion duse, und expasurc Lo other aRsociated environmental [aciors on (he

genctics, physiology, and bivchemistry of organiams in radiogetively
contaminited 7onces;

Assessment of the differential mobility of various radionuclides in the hmd web
und through biogeochemical pathways;

Provision of information needed (o estimate health and environmental risk
assucluted with varjous activities in radtonctively contaminated ronces:

Issuanco of eartopraphic produets with data vn biological resources, zanes and

levels of radionuclide contaminaton and lund-usc in the Chornobyl Exciustan
Zong,

Provision of information needed to identify safety enhancemcent and prevontive
mensures necesgary (or muximally effective coordination uf efforts in the event
uf pusxiblo roleases of radioactive yubistances inta the environment;, und

Such uther similar activitics as the Exccutive Agents may agree in writing,

ARTICLE §
MANAGEMENT

Tha Executive Apents shall establish a Joint Commiwo, consisting of
represcntutives from caeh Party, and representation (rom the [CC, Lo supervisc
activitdes under thiy Agreement. The activilies of the Joint Commitiee shall be
governed by praccdurex uapproved by the Exccutive Aponts.

In canducting it3 hetivitics, the IRL shall cooperate with the Slavutych
Lataratory of International Resenrch and Technology, the Chornoty! Sclentific
Tuechnical Cenler for [nternational Rescarch and other laboratorics, and shall
support the acdvitics and work in conjunetion with the ICC,

ARTICLE 6
PROJECT AGREEMENTS

Cuoaperutive activities under this Agrecement may be undertaken by the -
Exceutivo Agents or, as appropriite, laboratories or contraciors of the Execulive
Apcnts. Each such eovperative aclivity which may involve the sharing of costs or
which muy give risc to intelleetual property shall be sat farth in o Projeet
Agreement whleh shall be gubjeet to the terms of this Apreement.

Euch Project Agreement shall inelude detalied provisions {or conducting and
manaping the cooperation, and shall cover such matters as a work plan, staffing
requirements, funding sourees, and any undertakings, obtigations, or conditions
necessary 10 the proposed activity.
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ARTICLE 7
ASSIGNMENT OF PERSONNEL OR EXCHANGE OF SPECIALISTS

In order 1o meet objectives of this Agreement, vach Excecutive Agent shall make
best elforts 1o ensure that personncl to wark on activitlos under this Agreement
ur to be exchanged with the other Party under this Agreement have the

necessary gualifications and competence to accomplish the objectives cnvitioned
by thix Agrecment,

2. Each assignment or exchanga of personnel must be agreed in writing.

Ench Exceutive Agent shall be respunsible for salarics, insurance, travel
vxpenses. and allowanges to he paid Lo its personncl,

Euch Exceutive Agent shall provide assistancc Lo the personnel [rom the other
Exccutive Agent (ineluding family members when appropriate) in mallers such
axs lodging und administrative [ormalities reiried 1o the trips on a mutually
acceprable and reciprocut basis.

Tho sweff uf cuch Cxceutive Apgent and its contractors shall conform to the
general rules of wark and sufety regulations In foree at the host establishment.

ARTICLE B
PROVISION OF EQUIPMENT

By mutual agreement, an Exccutive Agent may provide equipment to be utilized
at the IRL. In such cascs, the seading Gaceutive Agent shail pravide (o the other
Exccutive Apgent and o the TRL, as soon as passihle, a detaded list of the
cquipment Lo be provided tagether with Lhe relevant specifications und
approprinte teehnleal informationat documentation related w the use,
mainwnance, and repair of the cquipment, :

Title to the ecquipment und necessary spare party supplied by the sending
Excculive Apent {or use at the IRL shall remain in the sonding Cxecutive Agent,
und the properly shatl be returened to the sending Exceutive Agent upun
completion of the joint netivity, unless otherwise sgreed in writing.

Tho rexponsibility and expenxes for the transport of cquipment (rom the Unired
Stiltes by planc or ship 16 83a authorized port of enry in Ukralne convenient {o
the [RL, and alsa the responsibility (or its safckeeping snd insurance cn route
shall rest with the Department of Encrgy of the United Stawes of America.

ARTICLE 9
SECURITY ORLIGATIONS

The Parties spree that no sensitjve information or equipment — requiring protection
in the interests of national sceurlty or {oreign relations of ctther Party and classified
in sccordance with the applicable national laws and regulations - may be provided =
under this Agreement. In Lhe event that information or cquipment which s known or
helieved to require such protection s identificd in the eourse of conperatjve activitics
undernaken under this Agreement, it will he brought pramptly 1o the atiention of the
approprinte ulficizls and the Purties will consult concerning the need for and level of
appropriate prmu:uuh ta be gecorded such information ur cquipment.
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ARTICLE 10
INTELLECTUAL PROPERTY: SENSITIVE BUSINESS INFORMATION

Seienlific und technologieal information resulting from caoperation under thix
Agreement, other than sensitlve busincss information, as defined in Annex |,
Scction 111, shaill bc made available Lo Lthe world seientific community. unloss
otherwise provided by applicable legislation of the Partics' slates.

The prowcetion and allocation of intcllectusl properly and the use of xensitive
business information ubtained in the course of cooperative activities under this

Apreemont shall be gaverned by Annex 110 this Agreement, which is ultached
hereto and constitutes an integral part hercof.

ARTICLE 11
GENERAL PROVISIONS

Unlexs uthurwise agreed by the Exccutlve Agents in writing, oll oxpunses
resulting from cooperative activitics under this Agreement shall be the
responsihility of the Exeeutive Agent that initiales these expenses,

Euch Exccutive Agent shall conduct the activitios provided for in this Agreemont
in accordnnce with the applleablo lawg and regulations of it8 Siate, and shall
provide respurces subijcet t the availability of appropristed funds and personnel,

Any dispulex arising over the interpretation or application of the provisions of

this Agreement shall be resolved by the Partics through consultationg and
nogoualions,

The Partics understand that continued operation of the [RL will be cantingent
on the availabiity of adequite funding.

Euch iurty chall undertake, in accordance with international obligations and
national Liws and regulations of it State, Lo facilitute entry into und exit from ity
territory by persons eapiged in activities under this Agreement, and also to
Mcilitate the passage ol materinly and equipment required Tor joint aetivitios
without impaosition of duties ar taxes,

Euach Party, cansgistent with the national laws and rogulations of 1w states, shall
unsUre opportunity fur contact with officlals of the other Party, including travel
e other geographical arens, visits Lo relevant faeilities, aceess to relevant data
und malterials, und arranpement of contacts with individual scicntists, specialists,
and researchers of bouh sides, .

ARTICLE 12
DURATION, MODITICATION, AND TERMINATION

This Agreement shall enter into {oree upon sipnaturce and shal remain in foree
[or {ive (S) yaars, subject to extension of additjional [lve (S) year terms by wrillen

agreement of the Parties following joint review al the end of caeh Tve-year
perlod.

This Agreement may be madificd or exiended by written agreement ol the
Parties,
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31, Either Party may terminale this Agreemenl upon Six (8) months’ writlen notice
Lo the other Party. The termination of this Agreement shall not affect the
completion of sctivitics inhiated but not compleied during its term.

Dane ut Kyiv this twenty-sccond day of July, 1998, in dupficate. in the Enplish und
Ukrainian. languages, both texts being cquaily authentic,

FOR THE QOQYCRNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
TIE UNITED STATES OF AMERICA! UKRAINE; Y

<o W PLe TS
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ANNEX
INTELLECTUAL PROPERTY

Pursuant 10 Article 10 of this Apreement:

The Partics shall cnsure adeguate and effective protection of imelleelusl praperty
ercated or furnished under this Agrecment and relavam Project Apreements. The
Execulive Agents shall notlfy anc another in a timely (ashion of any inventions or
capyrighted works arising under this Agreement and o seck proteetion for such

intellectun) propeny in a timely fashlon, Rights to such intaliectual property shall be
allocated as providod in this Annex.

I. SCOPE

This Anncx ik applicable (o all cooperative sctivities undertaken pursuant (o this

Aprecement, excepi as otherwise specilically apgreed Lo by the Particy or their
designecs in writing,

Far purpuses of thix Agreement. “intcllectual proporty” shall have the meaning
[ound in Article 2 of the Convention Establishing the World Intellcctual
Properiy Organization, donc at Stockholm, July 14, 1967.

This Annex uddraxses the alloention of rights and inlcrests hetween the Partics.
Each Party chall ensura that the other Party can obtain the rights to intet]ectual
property allocated in accordance with the Annex, by olnaining thase rights from
s own participanats through contracts or other legal means, if necessary. This
Anncx does nol otherwise alter or prejudice the alloneation between a Party and

it nationals, which shaft be dartermined by that Parties' States' laws and
pracuces.

Dispules conecening intellcetual property arising under this Agreement should
be resolvad through discussions between the cancerned participating institutions
or, if necessary, the Parties or their desigaces, Upon mutua) agreement of the
PParties, u dispute shiall te submitted 1a an arbitrat tribunat for binding arbitration
in gecordance with the applicuble rules of imernational law, Unjess the
Exccutive Apents or their designees agree otherwing in writing, the arbitration
ralea of the UNCITRAL <hall gavern,

Turmination or cxpiration of thix Agreement shall not affect riphts or obligations
undor this Anncx,

II. ALLOCATION OF RIGIHTS

Each Party shall be untitled 1o a non-exelusive, irrevocable, royalty-free license
in all countries to wranslate, reproduce, and publicly distribute scientific and
technical journal articles, reports, and hooks direeily arising from cooperation
under this Agreement. All publicly distributed copies of 8 copyrighted wark -

prepared under this provision shall Indicate the names of the authors of the work
unluss un author explicitly declinex ta be named.

Rights to all forms of intellectual praperty, other than those fights deseribed in
Section {1{A) abovag, shall be allocated as follows:

1. Rescurchery from wne Porey's State visiting the other Party’s State, for

exumple, scientists visiting primarily in furthcrance of their education, shall
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receive intelloetual property rights under the policies of the host institution,
In addition, cach visiting rescarcher named as an inventor or author shall be

cntitled to awards, bonuscs, beneflts or any other rewards in accordance with
the policies of tha host instiwution,

2. (1) Forincllectuul praperty ercated during jJoint roscarch (including joint
rescarch projects pursuant o the projeet agreements carricd out by mcans of
visits of participating personnel), for example, when tho Executive Agents,
partcipating institudions, or participating personncl have agreed in advance
tin Lhe xcope of wark, cach Party shall be entittcd 1o obtain all.rights and
ineresis in ils own teerltory, Riphts and interests in third countries will be
delernvined in projcct apreements. If resoarch is not designated as “joint
research” in the relevani project agreement, rights to initclicelual property
arising (rom the research will bo alincated in 3ccorddnee with Seetion [1
(BY(1). In additivn, cach person namod as ap inventor or author shall be
cntlticd Lo awardy, bonuses, benefits, ur other rewards in accordance with
the policies of the participating institutions. '

(p) Nolwithstanding paragraph 1(B)(2)(4) sbave. if a type of inwellectual
praperty {¥ available undcer the laws of ane Parly hat nhat the other Party, the
Party whose laws provide {or this type of protection shall he entitled o all
rights and interests worldwide, Persons namod as inventors or guthors of the
properly shall nonctheless he entitled Lo awards, bonuscs. benclils, or any

other rewards in aceordnnce with the policies of the participaling insututjon
of the Party ablaining rights.

{Il. SENSITIVE DUSINESS INFORMATION

In thu conwext uf Lhis Agreement, information may be ideatificd as sensitivo business
information, if & person having the information may derive a compelitive advantape
aver those that do not have it the laformation is not generally known or publicly
availuble from other sourees; and, the owner hax nut previously made the

informatton aviilable withoul imposing in a tmely mananor un obligavon o keep it
confidentinl,

1o the cvent that infornmgian furnished or crested under this Agreement is ldentified
by the Exceutive Agents or their desipnees in a Umcly fashion we sensitive husiness
informution, cach Exceutive Agent and its participants stindl protect Such ipformition

in accordiance with applicable [aws, regulations, and administradve practices of 114
State,

The procedure for the use nd distribution of §ensittve business inlormatjon shall be
in accordunce with the applicable tawy of the Partics’ States.




